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3. Manipulation par le patient

3.1. Dépose de l'attelle

Désactivation de la tension du ressort

Avant d'enlever l'attelle, vous devez désactiver la tension du ressort.

1	 Pour ce faire, placez les interrupteurs des deux articulations sur « off ».

2	 Placez l‘attelle en position d'extension.

Tailles L/L, L/M, L/S, M/S

OFFOFF

11 22

 Tailles S/S, XS/XS, XXS
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3 - 6 Pour enlever l'attelle, desserrez uniquement les fermetures à clips et ne 
désenfilez pas les sangles.  
Pour les tailles S/S, XS/XS, XXS, l'ouverture et la fermeture se font par les 
sangles.

7	 Enlevez l'attelle.

Tailles L/L, L/M, L/S, M/S

3333 33

44 55 66
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Tailles S/S, XS/XS, XXS

33 44

55 66

77
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3.2. Pose de l'attelle

1	 Placez l'attelle sur votre jambe par le haut.

2	 Fermez les fermetures à clips dans l'ordre indiqué. Pour les tailles S/S, XS/XS, XXS, l'ouverture 
et la fermeture se font par les sangles. 

3	 Fermez d'abord la sangle supérieure du mollet.

4	 Fermez ensuite la sangle supérieure arrière de la cuisse.

5	 Fermez ensuite la sangle arrière de la cuisse, qui se trouve le plus près du genou.

6	 Fermez la sangle inférieure du mollet.

7	 Pour activer la tension du ressort, placez les interrupteurs des deux articulations sur « on ».

8	 Amenez l'attelle en extension jusqu'à ce que vous sentiez une légère résistance. Surmontez 
cette résistance pour activer la force du ressort.

Tailles L/L, L/M, L/S, M/S

ONON
55 66 77 88

11 4422 33
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Tailles S/S, XS/XS, XXS

ONON55 66 77 88

11 443333

Nous vous souhaitons un bon traitement et restons à votre disposition pour toute 
question.
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4. Nettoyage, entretien et désinfection

L'orthèse est conçue pour être utilisée sans entretien. Afin 
de garantir un bon fonctionnement pendant la période 
de traitement, l'orthèse doit être nettoyée régulièrement 
(au moins tous les 3 mois) ou lorsque cela est nécessaire, 
conformément aux instructions suivantes.

4.1. Rembourrage et sangles

• Tous les textiles peuvent être lavés à la main à 30°C avec de 
l'eau et une lessive douce et / ou un désinfectant. 

• Pas de lavage en machine.

• En cas de salissures plus importantes, un kit de remplacement 
des pièces textiles est disponible.

4.2. Supports (articulations)

• Essuyer les pièces en plastique et en aluminium avec un chiffon 
humide imbibé d'eau et d'un détergent doux et / ou d'un 
désinfectant.

• Essuyer les surfaces avec un chiffon imbibé de désinfectant. 

• Mouiller complètement, ne pas essuyer. 

• Vaporiser les surfaces inaccessibles. 

• Veiller à un mouillage complet lors de la pulvérisation. 

• Il est recommandé d'utiliser un désinfectant doux à base 
d'alcool.

Lors du choix du désinfectant, demandez conseil à votre médecin 
ou à votre pharmacien et suivez les instructions du fabricant du 
désinfectant. Vous trouverez la liste Robert Koch des désinfectants 
autorisés sur le site www.rki.de.

h
Hand wash at 30°C

C
Do not bleach

t
Do not iron

k
Do not dry-clean

y
Do not tumble dry
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5. Caractéristiques techniques / Matières

Description Matière

Poids 1 080 g

Matériau de rembourrage Mousse PU avec velours Velcro PA

Matériau des sangles Sangle en PA avec velours Velcro PA

Matériau de l'attelle Aluminium

6. Tableau des tailles et vue d'ensemble des numéros d'article 

Articulation CDS® / 
coques en 2 parties
Désignation

Longueur à la
cuisse
médiale

Longueur à la
jambe
médiale

Tour de 
cuisse

Tour de 
jambe

N° d'art.
côté gauche

N° d'art.
côté droit

Genou Flexion L/L 23 - 25,5 cm 26,5 - 29 cm 36 - 66 cm 27 - 47 cm 904LL-L 904LL-R

Genou Flexion L/M 21,5 - 24 cm 26,5 - 29 cm 33 - 43 cm 24 - 35 cm 904LM-L 904LM-R

Genou Flexion M/L 18,5 - 21 cm 20,5 - 23,5 cm 36 - 66 cm 27 - 47 cm 904ML-L 904ML-R

Genou Flexion M/S 17,5 - 20 cm 20,5 - 22,5 cm 30 - 40 cm 22 - 32 cm 904MS-L 904MS-R

Nano-articulation CDS® / 
coques textiles
Désignation

Longueur à la
cuisse
médiale

Longueur à la
jambe
médiale

Tour de 
cuisse

Tour de 
jambe

N° d'art.
côté gauche

N° d'art.
côté droit

Genou Flexion Junior S/S 18 cm 20 cm 30 - 40 cm 22 - 32 cm 904SS-L 904SS-R

Genou Flexion Bambini XS/
XS 15 cm 18 cm 25 - 35 cm 20 - 30 cm 904XSXS-L 904XSXS-R

Genou Flexion Malinki XXS 12 cm 15 cm 20 - 30 cm 15 - 25 cm 904XXS-L 904XXS-R
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7. Transmission à un tiers

L'attelle n'est pas destinée à un usage unique, mais à une utilisation répétée par une seule 
personne. Nous déconseillons toute transmission. Si vous souhaitez tout de même le faire, 
respectez les consignes d'entretien et de nettoyage avant de la transmettre à un tiers et faites 
vérifier le fonctionnement sûr et irréprochable de l'attelle par un revendeur agréé.

8. Mise au rebut

L'attelle contient des matériaux recyclables sans substances ni matières toxiques ou autres 
substances nocives pour l'environnement. Dans la mesure où elle n'est pas contaminée par des 
germes infectieux, elle peut être éliminée normalement. Pour en être sûr, consultez votre magasin 
d'orthopédie.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur à l’échelle régionale, il vous incombe de 
signaler immédiatement, aussi bien au fabricant qu’aux autorités compétentes, tout incident 
grave lié à utilisation de ce produit médical. Vous pourrez trouver nos coordonnées au verso de 
cette brochure.
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